PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
ARZ Komfort Z-Wave

Shenja origjinale e dokumentit: NC 90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_26.08.04_FAKRO_KB-185

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti i origjinalit pérbéhet nga titulli né fagen e paré, disa
shenja né vizatime, lista e hapave té montimit té numéruar (numrat korrespondojné me shénimet né vizatime) dhe
shénimi pér pérgjegjésiné né faqen 44; gjithcka éshté pérkthyer mé poshté.

#FAKRO FAQJA 1 E ORIGJINALIT
A

ARZ Komfort Z-Wave UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
T R T Udhézime pér montim dhe pérdorim
ARZ Komfort Z-Wave

Shenjat né vizatime

min 100mm té paktén 100 mm
min 250mm té paktén 250 mm
AUTOMATIC CALIBRATION Kalibrim automatik

FAQJA 6 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave
type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 7 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm
Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave Fagja 1 nga7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-zwave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A

FAQJA 9 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type B tipi B
type C tipi C
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 10 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave Fagja 2 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 12 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Y tipi Y

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 14 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A

FAQJA 15 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type B tipi B

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave Fagja 3 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type C

FAQJA 18 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
MAX 3mm

FAQJA 20 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A
type X

FAQJA 23 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK!

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf

tipi C

mé sé shumti 3 mm

tipi A

tipi X

klik!

Fagja4 nga7




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 24 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave

FAQJA 25 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

e
]

FAQJA 26 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 27 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

max 20cm meé sé shumti 20 cm

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave Fagja 5 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 32 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi
MAX12 meé sé shumti 12
STOP ndalo (stop)

FAQJA 33 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave

FAQJA 37 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave

FAQJA 38 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave Fagja 6 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 44 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC90Q ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe
pérdorim).

Higni shiritin mbulues nga ndarja e baterive.

Hapni dritaren.

3a

Zhvidhosni vidat qé ndodhen né pjesén e poshtme té krahut té dritares.

3b

Hapni njé vrimé né mbajtésen e poshtme té roletés, né vendin gé varet nga lloji i
dritares.

3c

Montoni mbajtésen e njésisé sé montimit.

3d

Vidhosni profilin né krahun e dritares, pasi té keni shpuar mé paré vrimat.

4, 4a,
4b, 4c

Pérdorni rondele montimi pér té hapur vrima né kapugin e dritares.

Montoni njésiné e pllakés sé montimit duke zgjedhur elementet sipas llojit té veshjes.

63,
6b, 6c,
6d

Montoni profilet e montimit té roletés.

7a

Futni kabllon e furnizimit té roletés né vrimén e dritares.

7b

Shtyjeni roletén mbi mbajtéset dhe fiksojeni.

Futni shinén udhézuese anésore né kutiné e roletés dhe fiksojeni me dy vida.

Lidhni kufizuesin e hapjes me shinén udhézuese té roletés.

10

Pérséritni hapat 8-9 pér shinén udhézuese té majté.

11

Nése dritarja éshté me motor elektrik, kryeni veprime shtesé.

12

Montoni elementet mbuluese né kasetén e roletés.

13

Komandojeni roletén me telekomandé. Mos e vini roletén né lévizje kur dritarja éshté
e hapur.

14

Mos lejoni grumbullimin e borés mbi roleté. Pér kété géllim rekomandohet pérdorimi
i pajisjeve qé parandalojné rréshgqitjen e borés mbi roleté. Higni rregullisht ¢cdo
papastérti gé mund ta pengojé funksionimin e roletés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave

Fagja7 nga7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf
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Before installation, it is compulsory to read the
N0, ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation
and user manual”.

1 Remove the coverstrip from the battery
compartment.

2 Open the window.

3a | Remove screws positioned in the bottom part of
the window sash.

3b | Make ahole in the bottom holder of the shutter
in the place depending on the window type.

3c | Install the assembly unit holder.

3d | Screw the profile to the window sash having
previously drilled the holes.

NC90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_
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Before installation, it is compulsory to read the
NC90Q,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation

|l/

and user manual”.

PL

Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig
instrukgji NC90Q ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3
Zasady montazu i uzytkowania”.

1 Remove the cover strip from the battery 1| Zdemontowac listwe maskujacq z komory
compartment. baterii.
2 Open the window. 2 | Otworzy¢ okno.
3a | Remove screws positioned in the bottom part of 3a | Wykredic wkrety znajdujace sie w dolnej czesci
the window sash. skrzydta okna.
3b | Make a hole in the bottom holder of the shutter 3b | Wykonac otwor w uchwycie dolnym rolety w
in the place depending on the window type. miejscu uzaleznionym od typu okna.
3¢ | Install the assembly unit holder. 3¢ | Zamontowac zespot uchwytu montazowego.
3d | Screw the profile to the window sash having 3d | Przykreci¢ profil do skrzydta okna wezedniej
previously drilled the holes. nawiercajgc otwory.
4,43, | Use mounting washers to make holes in the 4,43, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania
4h, 4¢ | window hood. 4b, 4c | otwordw w kapturze okna.
5 Install the mounting plate unit by selecting 5 | Zamontowac zespot blachy montazowe;
elements depending on the dadding type. dobierajac elementy w zaleznosd od typu
6a, 6b, | Install assembly profiles of the shutter. oblachowania.
6¢, 6d 6a, 6b, | Zamontowac profile montazowe rolety.
7a | Place the power cable of the shutter to the hole 6¢, 6d
in the window. 7a | Wprowadzic przewdd zasilajacy rolete do otworu
7b | Slide the shutter onto holders and fixt it. w oknie.
8 Slide the side quide rail into the shutter casing 7b | Nasung¢ rolete na uchwyty, przykrecié.
and fix it with two screws. 8 | Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus rolety i
9 (onnect the opening restrictor with the shutter przykreci¢ za pomocg dwdch wkretow.
quide rail. 9 | Pofaczy¢ ogranicznik otwarcia z prowadnicg
10 | Repeat steps 8-9 for the left quide rail. rolety.
11| Inthe case of electrically operated window 10 | Powtdrzy¢ czynnosdci 8-9 dla prowadnicy lewej.
perform additional operations. 11 | Wprzypadku okna elektrycznego wykona¢
12 | Install covering elements in the shutter cassette. dodatkowe czynnosi.
13| Operate the shutter using the remote control. Do 12 | Zamontowac elementy maskujgce w kasecie
not run the shutter with the window open. rolety.
14| Do not allow accumulation of snow on the 13| Sterowa roletg za pomocg pilota. Nie
shutter. For this purpose it is recommended to uruchamia rolety przy otwartym oknie.
use devices preventing snow from sliding onto 14 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ
the shutter. Regularly remove any dirt that na rolecie, w tym celu zaleca sie stosowanie
might obstruct operation of the shutter. urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niequ
na rolete. Regularnie usuwac zanieczyszczenia,
kt6re mogtyby utrudnia¢ prace rolety.
3 Sl i

Hersteller und Verkaufer Obemehmen keine Haﬁuﬂg fir N\(htbea(mng entxpve(hendev Re(htx und Bavorschriften sowie
ic seitens Pr s, Architekten, Monteurs oder Geb

De fabnkant en vevkopev zjn niet aanxpvakehkvoov qevolgen bij hiet iet opvolgen van toepasselifke wetten, bouwbesluiten en

door de gebruikervan {wet product, de av(mtea of de eigenaar van hetgebouw

Tootja ja jaemiija ei vaxtuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vai hioone omaniku poo\t kehtivate seaduste, maaruste ja

Producent i Sprzedawca nie ponosi zadne] odpowiedzialosd za meprzextrzegame stosownyd przepisow prawa, przepisow

budowlanych { wymogdw bezpiezeistwa przez ardhitel Scciela budynku

H fabricante y ef vendedor no Uenen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de [a Tey vigente, normas de construcdion y
exigencias de sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificia

Ofabricante e ovendedor ndotem nenhuma responsabilidade pelo ondo (umpnmentoda Tei, codigos de construcao e as exigéncias
de sequranca por p

duto, arquiteto, instalador ou

Le fabricart et le revendeur ne pvendaumnevexpomabmte dene paxvexfeaev Tes Tois applicables, les veg\ementx surles batiments

Nici producatorul, nici distribuitorul nu Tsi vor asuma nidun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor Tn vigoare, a legilor din

et les exigences de sécurité par I'utilisatewr du produit, |'architecte, |'installateur ou le propriétaire du batiment.

domeniul constructiilor sau a masurilor de siguranta

produsului, arhitectlor, montatorilor sau proprietarilor cladiri

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply withthe applicable Taws, building codes and safety requiremerts
by the user of the produd, architect, fitter or owner of the building,

B a8 HeCOBTIOIEFVA pATEKTOPON, MOHTAXHVKOM W BITETBLEN S13HVA CTPOHTENbHblY TDABI 1 HOpM BE30NaCcHocT

OTBETCTBEHHOCTL € NPOVBBOAMTENA 1 MPOAABLIA CHAMGETCA

A Gyats & a Fogalmazs nem vallal semmiféle fe\e\ﬁxxéget a vonatkozd 1orvéryi, Epftdipar & biztonsdgi eldidsok
épités vagy Itali be nem tartdséért.

sl Proizvajalecin pvodaJa\e( ne preyzemata odgovornogt za neupox{evame ustreznih pravnih in gradbenih predpiso ter vamostrif
il

zamevxxtvam

projektant, montazerja d

T Produttore e il Rivenditore non poranno essere ritenif responsabili per T man(ato Tispetto, da parte dellutente del prodotto, del
progettista, dell'installatore o del proprietario dell'edificio, delle leqgi vigent, edlizie di quell relativi alla sicurezza

SK Tiobaa a pveda(a nenestd Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prisiudngch uxtanwem zdkona, stavebnjch predpisov a

h potiadaviek uZivatefom virobku, architektom, montérom alebomaj objektu
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-
zwave.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: ARZ Komfort Z-Wave (SQ)“

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-7 jané pérkthimi; faget 8-51 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



